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SV213E

/TIGA

Scarificatori e aeratori elettrici alimentati dalla rete con conducente a piedi

MANUALE DI ISTRUZIONI

ATTENZIONE: prima di usare la ina, leggere ilp libretto.
EneKTpuyecku cKapuduKaTopu 1 aepaTopu 3axpaHBaHU OT Mpeara,

ynpaB/siABaHU OT CbNPOBOXJaLl onepaTop

YMNbTBAHE 3A YINOTPEBA

BHUMAHME: npeau Aa u3nonssarte MallMHaTa NpoyeTeTe BHUMATE/IHO HAaCTOALLaTa KHUMKKA.
Elektriéni prozradivaéi i aeratori travnjaka na guranje s mreznim napajanjem

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

PAZNJA: prije nego $to koristite ovu masinu, pazljivo proéitajte priruénik s uputama.
Profezévace a provzdusiiovacée napéajené z elektrické sité, se stojici

obsluhou

NAVOD K POUZITI

UPOZORNENI: pfed pouzitim stroje si pozorné prectéte tento navod k pouiti.
Netdrevne graeskultivatorer og pleeneluftere betjent af gdende personer

BRUGSANVISNING

ADVARSEL: lzes instruktionsbogen omhyggeligt igennem, for du tager denne maskine i brug.
Handgefiihrte Elektrische, am Stromnetz versorgte Vertikutierer und Bo-

denbeliifter

GEBRAUCHSANWEISUNG

ACHTUNG: vor inbetriebnahme des gerats die gebrauchsanleitung aufmerksam lesen.
HAekTpiKoi e5AEPWTEG KAl AOPPUWTEG e OPOLO XEIPLOTH

OAHIIEX XPHXMX

MPOZOXH: Tptv XpNGIUOTIOINGETE TO PUNXAVNHA, SIABACTE TIPOGEKTIKA TO TIAPOV EYXEIPLSLO0.
@ Pedestrain-controlled mains-operated lawn scarifiers and aerators

OPERATOR’S MANUAL

WARNING: read thoroughly the instruction booklet before using the machine.

@ Escarificadores y aireadores eléctricos alimentados por la red con operador

de pie

MANUAL DE INSTRUCCIONES

ATENCION: antes de utilizar la maquina, leer elp manual.
Jalgsi juhitav vorgutoitega murukobestid ja -aeraatorid

KASUTUSJUHEND

TAHELEPANU: enne masina ist lugeda té likult antud juhendit.

E Kavellen ohjattavat verkkokayttdiset nurmikon ref’ityskoneet ja ilmastimet
KAYTTOOHJEET
VAROITUS: lue kédyttoopas huolellisesti ennen koneen kayttoa.

Scarificateurs de gazon et aérateurs fonctionnant sur le réseau et a con-

ducteur a pied
MANUEL D’UTILISATION

ATTENTION: lire attentivement le manuel avant d'utiliser cette machine.

Elektriéni ruéno upravljani prozraivai za travnjake s mreznim napajanjem
PRIRUCNIK ZA UPORABU
POZOR: prije uporabe stroja, pazljivo pro€itajte ovaj priruénik.

@ Gyalogvezetésii elektromos fiinyirégép
HASZNALATI UTASITAS
FIGYELEM! a gép alata el6tt ol el figyel a jelen kézikonyvet.

Péséiojo valdomi i§ tinklo maitinami aeratoriai ir vejy purentuvai
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
DEMESIO: prie§ naudojant jrenginj, atidZiai perskaityti §j naudotojo vadova.

No elektrotikla darbinami no aizmugures ejot vadama zaliena skarifikatori un aeratori
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

UZMANIBU: pirms aparata lieto$anai ripigi izlasiet doto instrukciju.

EneKkTp14HU pa3gyByBayM U Npubupaym co HanojyBakbe Ha CTpyja u co
oneparop Ha Ho3e
YMNATCTBA 3A YNOTPEBA

BHUMAHME: npouunTajTe ro BHMMaTe/IHO OBa yNaTCTBO NpeA Aa ja KOPUCTUTE MaLuMHaTa.



Lopend bediende elektrische via het net aangedreven grasmatbeluchters en
verticuteermachines
GEBRUIKERSHANDLEIDING

LET OP: vooraleer de machine te gebruiken, dient men deze handleiding aandachtig te lezen.

Handferte nettstromdrevne plenluftere og kultivatorer
INSTRUKSJONSBOK

ADVARSEL: les denne bruksanvisningen neye for du bruker maskinen.

Spulchniarki i aeratory elektryczne, zasilane z sieci, obstugiwane przez ope-
ratora pieszego
INSTRUKCJE OBStUGI

OSTRZEZENIE: przed uzyciem maszyny, nalezy uwaznie przeczytaé niniejsza instrukcje.

Escarificadores e arejadores elétricos alimentados pela rede para operador

apeado _
MANUAL DE INSTRUCOES
ATENGAO: antes de usar a maquina, leia op manual.
Scarificatoare si prasitoare electrice alimentate de la retea, cu conducétor
pedestru

MANUAL DE INSTRUCTIUNI

ATENTIE: inainte de a utiliza magina, cititi cu atentie manualul de fata.
CrapuduKaTopbl M a3paTopbl, paboTalowme OT INEKTPUYECKON CETH

NUTaHMA U ynpasifemble UAYLWUM PAAOM OnepaTopomM
PYKOBOACTBO MO SKCMNJIYATALIMU

BHUMAHME: n; yem ITbCA 060p BHUMAaTE/IbHO NMPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO NO
3KcnayaTauuu.

@ Prerezavaée a prevzdusiiovaée napajané z elektrickej siete, so stojacou
obsluhou ;
NAVOD NA POUZITIE

UPOZORNENIE: pred pouZzitim stroja si pozorne preéitajte tento navod.

Rahljalniki in prezracevalniki travne ruse, priklju¢eni na omrezje, za
stojecega delavca
PRIROCNIK ZA UPORABO

POZOR: preden uporabite stroj, pazljivo preberite prirocnik z navodili.

Elektriéni prozracivaci i aeratori travnjaka na guranje
PRIRUCNIK SA UPUTSTVIMA
PAZNJA: pre korigéenja masine pazljivo progitati ovaj priruénik.

Ayak kumandali ile sebeke beslemeli elektrikli ¢im kaziyici ve havalandiricilar
BRUKSANVISNING

VARNING: l4s igenom hela detta héfte innan du anvénder maskinen.

Yerde operator ile sebeke beslemeli elektrikli ¢im kaziyici ve havalandiricilar
KULLANIM KILAVUZU

DIKKAT: énce iceren Ki

le okuyun.



ITALIANO - Istruzioni Originali ..............cccoooiiiiiiiii e
BBJ/ITAPCHM - [MpeBoa Ha OPUTMHATHUTE MHCTPYKLMU  oeiiiiiee et
BOSANSKI - Prijevod originalnih Uputa .........c.cooiiiiiiiiie e
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SV213E

[61] kW 1300

[62] min-! 3900

[63] kg 9,8

[64] cm 32

[65] dB(A) 82

[66] dB(A) 3

[67] dB(A) 91

[66] dB(A) 3

[68] dB(A) 94

[69] m/s? 3,22

[66] m/s? 1,5

(70] STIGASPpA | 118802309/0
KINGCLEAN | J2420000171R

[71] STIGA SpA 118802311/0
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m |||| BAHO - BHUMATE/IbHO NMPOYUTATb NEPEJ, HAYAJIOM SKCNNYATALMU MALLUHDI. CoxpaHuTb A1 GyAYLEro MCNONb30BaHMA.

O3HAKOMJIEHUE C MALLMHOM

MPUMEYAHUE - N306pameHuns, COOTBETCTBYIOLMUE CCbI-
KaMm B TEKCTe, HAXOAATCA Ha CTP. 2 3TOro pyKoBoOACTBa.

OMUCAHUE MALUMHbI U OBJIACTU EE
NMPUMEHEHHNA

[JlaHHas MalumHa ABASeTCA cafoBbiM 060PYAOBaHWEM, W, B YaCT-
HOCTH, 3/IEKTPUYECKMM a3paTopOM/CKapubMKaTOpOM C melue-
XOAHbBIM yNpaBeHUeM.

MalumHa cocTouT U3 ABUraTens, KOTOPbIA NPUBOAUT B [BUE-
H1e pabounit poTop, PacroNIOKEHHbIN B KOpRyce, 060pya0BaH-
HOM Konlecamu 1 pyKoaTKoW. OnepaTtop BefeT MalluHy 1 ynpas-
NAeT ee OCHOBHbIMW OpraHamu ynpasieHuA, Bcerga Haxogfcb
3a PYKOATKOM, NO3TOMY OH BCErga HaxoAuTcs Ha 6e3onacHom
paccTosHWM OT BpallaloLmMxca YacTe. Ecav onepaTop oTxoauT
OT MallMHbI, TO ABUraTeNb W BpallaloLLMeca YacTu ocTaHaBIu-
BaKTCA B Te4EHNE HECKOJIbKNX CEKYHA.

MpeaycmoTpeHHasA 3KcnayaTauusa

OTa mMalmHa pa3paboTaHa 1 M3roToB/eHa A41A aspaLmm 1 CKa-
PUGUKaLMK NOYBbI, M YNPaBAAETCA UAYLLMM 32 HEW ONepaTopom.
PasnnyHblil addeRT BO3AECTBIUA HA NOYBY AOCTUraeTcs 6aaro-
AapsA pasHoi GopMe CMeHHbIX paboynx poTopoB 1 ONpeAenseT-
CA rYBUHOM X NOTPYIKEHWA B NOYBY.

HenpaBunbHOe Ucnonb3oBaHUe

Bce ocTanbHble BMAbI MCNONb30BaHUA, OT/IMYHbIE OT yKasaH-
HbIX BbILLE, MOTYT 6bITb ONACHBIMU W MPUYUHWUTL YLiEp6 NIOAAM
U/MNK UMyLLECTBY.

BXOZAT B NOHATWE HEHAANEMALLEro UCMO/b30BaHUA (KaK npu-

MEp, HO HE OTPaHN4NBARACH HIKENS/IOKEHHBIMM C/TyHaAMK):
- MepeBO3NTb HA MallMHE B3POC/bIX JI0AEH, AETeH WU Mu-
BOTHbIX;

— M0/b30BATLCA MaLIMHOM ANA COBCTBEHHOTO NepemMeLLeHHs;

- MCMOAb30BaTh MalMHy ANA GYKCUPOBKW WM MOATaNKWBa-
HWA rPy30B;

- ynpaB/ieHWe MaLMHOM HECKObKMMM OnepaTopamu OfHOBpe-
MEHHO;

— OMycKaTb W BK/OYaTb paBoymnii poTop Ha TBEpPAOH NOBEPXHO-
CTU Y MPU HAJIMYMMW FPaBUA MW KaMHEN.

WAEHTUDUKALUOHHbIV APJIbIK U COCTABHbIE YACTU
MALLUHHbI

. YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH

. 3HaK cooTBeTCTBUA

. Top nsrotoBnexusa

. Tvn MaLmHbl

. 3aBOACKOW Homep

. HaumeHoBaHue 1 appec n3rotoButens
. Kop w3penus

. MowHocTb guratens

. BecBKr

10. HanpsmeHue v yacToTa nuTaHWA

11. PyKoATHa

12. [suratens

13. Pa6ouuii poTop (C HECTKUMM HOXKAMU UNU C NPYIKUHAMM)
14. 3awmra oT KamMHen

15. C6OpHbIN MELLOK

16. Perynatop rny6uHbl norpyHeHns

17. TNpuBog BbIKAOYaTENA

OCOoONOOGTHAWN =

18. MopcoeanHeHue aNEKTPUYECKOro Kabens

O6pasel, aeKnapauuMn COOTBETCTBMA HAxXOAMTCA Ha Npeano-
CefiHeN CTpaHuLe PYKOBOACTBA.

He BbibpackiBaiTe an1eKTpoobopyLoBaHMe BMECTE C Obl-
TOBbIMM OTX0famu. B cootBeTcTBMM C EBpoOneickom au-
mmm PEKTVBOV 2012/19/EC OTHOCWTENBHO BbIBEAEHHOMO M3
3KCMJyaTaLum 3NeKTPUYECKOro U 3NEeKTPOHHOTO 060py-
[l0BaHWA 1 ee NPUMEHEHWeM COrlacHO NpaBuiaM CTPaHbl IKC-
nayaTauuu, BbIBEAEHHOE U3 KCnayaTauumn anekTpoobopysosa-
HWE AOMKHO OTNPaBAATLCA HA NepepaboTKy B COOTBETCTBMM C
Tpe6oBaHNAMM MO OXpaHe OKPYHalLWeN Cpefbl OTAENbHO OT
Apyrux otxogoB. Ecnn anekTpoo6opysoBaHue BbibpachiBaeTca
Ha CBasIKy WM 3aKanbiBaeTCA B 3eMJ0, ALOBUTbIE BELLeCcTBa
MOTYT MPOHUKHYTb B C/IOW NOA3EMHbIX BOJ U NONACTb B MULLe-
Bble MPOAYKTbI, YTO MPUBELET K HaHeCeHuto yuepba Balemy
3/10POBbIO M XOPOLLEMY CamMo4yBCTBHWIO. [1n1A nonyyeHnsa 6onee
noapo6HOV MHhOopMaLMK NO NepepaboTKe 3TOro U3aennsa obpa-
LanTech B y4pemraeHne, OTBETCTBEHHOE 3a NepepaboTKy OTX0-
[10B, WM B MarasuH.

IE Knacc Il: IBoiHas usonsums

OMUCAHUE CUMBOJIOB, MNPUBEAEHHbIX HA
OPFAHAX YNPABJIEHUA (rpe oHn npeaycMOTpeHbl)

21. OcTaHoB
22. Xop

MPABWUJIA BESONACHOCTHU

Mpv nonb3oBaHMM MalKHOW CnepyeT Cob/0AaTb OCTOPOMK-
HOCTb. YTOGbI BaM 06 3TOM HaMOMHUTb, HA MallMHE UMetTCA
MUKTOrpammbl, KOTOpbIe NPKU3bIBAKT COGAATL OCHOBHbIE Me-
pbl NPEA0CTOPOKHOCTH. MxX 3HaYeHUe noscHAeTea Huwe. Kpove
3TOro, PEKOMEHZYETCS BHUMATEIbHO NPOYECTb NpaBUia TeXHU-
KK 6€30MaCHOCTU, U3/IOKEHHBIE B CrieliManbHOM raBe HacTos-
LLEro PYKOBOACTBA. 3aMeHWTE NOBPEKAEHHbIE U NI0XO YKTa-
€Mble 3TUKETKMU.

31. BHumanue: lNeped “Cnonb30BaHWMEM MallWHbI NPOYUTaThb
PYKOBOACTBO MO 3KCrJyaTaLmy.

32. OCTOpOXHO, OCTpblE HOMM: HOMM NpofomKatoT BpaLathb-
CA MOCNE BbIK/IOYEHNA ABUraTens. M3BneKkaTb BUKY U3 po-
3ETKU Nnepef, BbINOSHEHUEM OGC/YHKMUBAHWA UK €CN Ka-
6eNb NOBPEKAEH.

33. OnacHocTb Bbibpoca. YaanuTb nofei 3a npefenbl paboyein
30HbI BO BpemA paboThl.

34. BHuMaHKe: yaepwuBaTb Kabesb NUTaHWA Ha pacCTOAHUM
OT poTopa.

35. P1CK Bo3aencTBuMA LWyma W Nbian. Monb3yiTech 3aluToin
L9 OPraHoB C/1yXa U 3alUTHBIMU O4KaMM.

36. Hesame[/MTeNbHO U3BNEKUTE BUIKY M3 PO3ETKU 3NEKTPO-
MUTaHUA, €CN Kabenb (MW YAJUHUTENb) MOBPEXAEH UK
nopesat.

TEXHUYECHUE XAPAKTEPUCTURU

[61] HomnHanbHasa MOWHOCTb

[62] Makc. ckopocTb paboThl fBuUraTens

[63] Bec malumHbl

[64] LLnpuHa paboyer 30HbI

[65] M3mepeHHbI ypoBEHb 3BYKOBOTO fjaBEHNSA
[66] HeTo4yHOCTb M3MeEpPeHUI



[67] MN3mepeHHbI ypOBEHb 3BYKOBOM MOLHOCTH
[68] MapaHTMpyeMmblit ypoBEHb 3BYKOBOI MOLLHOCTH
[69] N3mepeHHbI ypoBEHb BUGpaLK

[70] Kop paboyero potopa C HeCTKUMM HOMaMm
[71] Kop pabouero poTtopa ¢ npymuHamm

NMPABWUJIA BESOMNACHOCTHU

ob6sA3aTesNbHble K c0bN10aeHUI0

A) OBYYEHMUE

1) BuumarenbHo npoutute yKasauuA. O3HaKOMbTECH C opra-

Hamu ynpaBieHna U HaAaerallM MCNONb30BaHUEM MaLUMHbI.

HayunTecb 6bICTPO OCTaHaB/MBATb fBUraTeNb.

2) Hv B KoeM cnyyae He paspeluanTe noab30BaTbCA MaLIMHON

LEeTAM WU NLAaM, HEAOCTATOYHO XOPOLLO 3HAKOMBIM C NpaBu-

Namu obpalieHns ¢ Hel. MecTHOe 3aKOHOAATENbCTBO MOMET

yCTaHaBNMBaTb MWHUMA/IbHbIN BO3PACT N0/b30BaTENA.

3) HuKkoraa He Ucnonb3ayiTe MallnHy:

- ecnv B6/M3K HaxXOAATCA N0AN, OCOBEHHO AeTH, UK HUBOT-
Hble;

- ec/v nonb3oBaTeslb NMPUHAN MEAMKaMEHTbl UM BeLLecTBa,
KOTOPbIE CHUMAIOT BbICTPOTY PeaKLn 1 YpoBeHb BHUMAHMA.

4) MomMHMTE, 4TO onmepaTop WM MOAb30BaTeNlb HECET OTBET-

CTBEHHOCTb 3a Hec4acTHble C/y4an WK yllep6, HaHeCEeHHbIN

JPYrM MLam Uan UX UMYLLECTBY.

B) NOArOTOBUTEJIbHbIE OMEPALUA

1) Bo Bpems paboTbl BCerga HageBanTe NPoYHyo 06yBb U LINH-
Hble GploKW. He 3anyckaiTe MaluHy GOCHKOM WAW B OTKpbI-
Thix caHpanuax. Msberante WUPOKOW OAEHAbI, LUHYPKOB v ran-
CTYKOB.

2) BHMmaTenbHO ocMOTpUTE paboumnii y4acToK 1 ybepuTe Bee,
4TO MOXET OblITb BbIGPOLLEHO MALLMHOM, IGO0 NOBPEANUTb PEMY-
Llee NpUCnocobieHne 1 ABuraTenb (KamHW, BETKM, NPOBOJIOKY,
KOCTU U T.4.).

3) lNepeg ucnonb3oBaHNEM NPOBEAWTE OOLLMIA OCMOTP U, B OCO-
6EHHOCTM, NPOBEPLTE COCTOAHWE BpaLLaLLMXCA YacTen U pe-
HKYLLEro NpucnocobeHns, YToobl YOeaUTbCA, YTO OHU He W3-
HOLLEHbI U HE MOBPEXAEHBI. 3aMEHUTE NOBPEKAEHHBIE MU U3-
HOLUEHHbIE YaCTW BCe BMECTe AJIA COXpPaHeHUA 6GanaHcupoB-
KW. 3aMEHUTE NOBPEHAEHHbIE U/IN MJIOXO YATAEMbIE STUKETKU.
4) BcAkuii pas nepes Mcnonb3oBaHNEM NPOBEPANTE, YTO Ha Ka-
6ene NUTaHWA U Ha YO/ MHWTENE HET CNefOoB NOBPEKAEHUA UK
u3Hoca.

C) MPU 3KCNJIYATALUA

1) Pa6oTainte TONbKO AHEM WK NPU XOPOLIEM UCKYCCTBEHHOM
0CBeLLEeHNUMN.

2) Ecnv BO3MOXHO, n3beranmTe paboTbl Ha MOKpOW Tpase.
M36eraviTe paboTbl Nog JOKAEM MK ecnu 6ansuTca rposa. He
MCMONb3YNTE MALLMHY B MJIOXYI0 MOrofdy, 0COGEHHO ecau BO3-
MOMHbI MOJTHUM.

3) Ha cknoHax Bcerga nMenTe cO6CTBEHHYHO TOUKY OMOPbI.

4) Hukorpa He paboTaiiTe 6erom, TONbKO LLarom; usberamte cu-
Tyauui, Koraa malinHa TAHET 3a cobor oneparopa.

5) PaboTaiTeHa CKI0OHaxX TONbKO B NONEPEYHOM HanpaBaeHWH,
a He BBEPX U BHU3.

6) ByabTe 04eHb BHMMaTE/bHbI MPKU CMEHe HamnpaBieHWA Ha
CKJ/IOHaXx.

7) He paboTaiiTe Ha CAMLWKOM KPYTbIX y4acTKax.

8) ByabTe YpesBblHaiHO OCTOPOXHDI, EC/IM NPUXOANUTCA TAHYTb
MallWHy Ha cebs.

9) OcTaHoBWTE BpallaloLlMecs YacTh, ecau Tpebyetcs Ha-
KIOHUTb MaLUKHy, nepeceyb y4acTKW 6e3 pacTUTENbHOCTU UK
TPaHCNopTMpOBaTb MaLKHY K MecTy paboTbl M 06paTHO.

10) HuKorga He BKAKOYaiTe MalMHY, €CAW OrpamieHua no-
BPEKAEHbI, UM OTCYTCTBYIOT COOPHbIM MELIOK WK 3alyuTa OT
KaMHEMN.

11) 3anyckaiTe gBuUraTenb OCTOPOKHO COMNACHO UHCTPYKLMAM

1 filepa Horv nofablue OT BPaLaroLMXCA YacTen.

12) He Hak/MOHANTE MalMHY BO BPEMs BKJ/IKOYEHWUS ABUraTens,

€C/IM B 9TOM HET HeoBX0AMMOCTH ANA 3anycKa. Ecnm e 1o He-

06XOAMMO, He HaK/IOHANTE €ee GOJbLUE HYKHOrO, U MOAHUMUTE

TO/bKO YaCTb, HAXOAALLYIOCA Aanblue OT onepartopa. lepef Tem,

KaK OMnyCcTUTb MaLLMHy y6eauTeCh, 4TO 06€ PYKM YIKe 3aHANM pa-

604ee NoNOKEHME.

13) He npubnukariTe pyKu M HOMM K BpaLLaloLLMMCA YacTAM U He

nomeLanTe Ux Nog HUMK.

14) Bcerpa fepKuTeCh BAANM OT OTBEPCTUA BbiGpOCa.

15) He nogHumaiTe 1 He TPAHCMOPTUPYITE MALUUHY C BKIOYEH-

HbIM ABUraTenem.

16) OcTaHOBWTE MallMHY M OTCOEAMHWTE Kabeslb NUTaHWA.

YnocTOBepLTECH, YTO BCE MOABUMKHbBIE Y3/bl MOJHOCTHIO OCTa-

HOBWJIUCb:

- KamAbli pas, Korga MaluunHa octaeTcs 6e3 npucmMoTpa.

— [10 TOrO KaK NpUCTYMUTb K YCTPAHEHMIO MPUYKUH BIOKMPOBKMY;

- [10 TOro, KaK NpUCTYNWUTb K NPOBEPKE, OYUCTKE MK paboTe
Ha MalwuHe;

- BO BPEMSA NEPEBO3KU MaLUMHBI;

- nocne ygapa o0 NoCTOPOHHUI npeameT. [poBepuTb, He Gbiia
NIV NOBPEXAEHA MallMHa U NPOBECTU HEOOXOAUMBIN PEMOHT
[10 TOrO, KaK CHOBa MCMO/Ib30BaTh MaLUMHY;

- eC/v MallvHa HaYMHaeT aHoOMasbHO BUGPUPOBATb.

Ecnn mawumHa HauMHaeT aHOMasbHO BUOPUPOBATL, HEOOXOAM-

MO HEMEAJIEHHO:

— BbIABUTb HA/IM4YME BO3MOHKHbIX noapemp,eHMﬁ;

— NPOBEPUTb, HET /I OCNAGNEHHDBIX YaCTeW 1 3aTAHYTb UX;

— 3aMeHUTb UK OTPEMOHTUPOBATb NOBPEXAEHHbIe Y3/1bl B Cep-
BUCHOM LIEHTpE.

17) OcTaHoBWTbL ABUraTessb:

- KOrfa Bbl CHUMaETe W/u ycTaHaBMBaeTe COOPHbIN MELLOK,;

- nepea peryaMpoBKON ry6uHbI 06paboTKy.

18) He nonb3oBatbca MalKMHOW, €CM Kabesb NOBPEXAEH UK

M3HOWEH. He3ameanuUTENbHO M3BNEKUTE BWUIKY M3 PO3ETHM

3/IEKTPONUTAHUA, eCNU Kabenb UK YAJMHWUTENb NOBPEAUINCH

B0 BpemA pa6oTtbl. HE MPUKACATbCA K KABEJIKO, MOKA Bbl

HE U3BNEYETE BUNKY M3 PO3ETKW.

19) He npuKacaTbCA K BpaLlalwmMcs 4acTaM 4O TeX Nop, MoKa

MalluHa He ByfeT 0TCOeMHEHa OT PO3ETKU U 10 TEX Mop, NoKa

BpaLLatoLLMeCcs YacTh NOSHOCTHIO He OCTaHOBATCA.

20) Bcerga aepmuTe 3NEKTPUYECKUI Kabenb Ha pacCcTOsHUM

OT BpaLlawLmxca yacTen. Bpawaroumeca yactv MoryT nospe-

OUTb Kabesb U NPUBECTU K 3NEKTPUYECKOMY KOHTAKTY C Bam-

HbIMU Y3/1aMW.

21) Bo Bpemsi pa6oTbl BCerga AepHUTECH Ha 6E30NAacHOM pac-

CTOAHWMM OT BpaLLALLMXCA YaCTeW, HACKOIbKO 3TO MO3BONAET

[/IMHA PYKOATKM.

22) BHUMAHWE - B cny4ae nonoMoK nnv asapuii BO Bpems pa-

60Tbl He3aMeAMTENBHO BbIK/IOYATb ABUraTelb U y6paTh Mallu-

Hy, 4TObbI OHa He HaHecna elle 60bLLIMiA yLLep6; ecam Nponso-

LIEN HECYACTHbIV CyyaW U onepaTop UK TPETbU ULl NOYYH-

N1 TpaBMbl, He3ame/InTe/IbHO NPUHATb Mepbl MO OKasaHuo no-

MOLLM NOCTpaAaBLLIMM, HaMbonee NOAXOAALME B KOHKPETHOM

cUTyauun, ¥ 06paTUTbCA B MEAMULIMHCKOE YYPEKAEHUE AN He-

06X0AMMOro neveHus. TiaTenbHo yaanuTs MaTepuas, KOTopbIi

MOeT HaHeCcTH yu_Lep6 WKW TpaBMbl NIIOAAM U HUBOTHbIM, NO-

CKOJIbKY OHM MOTYT €ro He 3aMeTUTb.

D) TEXOBCJ1YHUBAHUE U XPAHEHUE

1) CnegwuTe 3a TeM, 4TOObI ralku U BUHTbI OblaIW 3aTAHYTbI, A/1S
YBEPEHHOCTM B TOM, 4TO MallMHa Bceraa 6esonacHa npu pa6o-
Te. PerynapHoe Texo6cnymuBaHWe YpesBblyaiHO BamHO ANs
HaAEHHOCTU U NOJAEPIKAHUSA SKCM/yaTaUMOHHbIX XapaKTepu-
CTUK Ha HY}HOM YpOBHE.



2) YacTo npoBepsAMTe 3aLMTy OT KaMHeH 1 COOPHbIVA MELLOK Ha
HaM4YMe M3HOCa WU YXYLLWEHUA COCTOSHUA.

3) M3 coobpareHuit 6e30MacHOCTM HWUKOrAa He MOob3yit-
TECb MALUMHOM, €C/M e YacTU W3HOLLEHbI WU HEUCNpaBHbI.
MoBpemAeHHble aeTanu cnedyeT BCerfa 3aMeHATb, UX HUKOT-
[la He PEMOHTUPYIOT. Icnonb3yinTe TONbKO OpUrMHAJIbHbIE 3an-
YyacTW. 3anyacTu He PaBHOLEHHOro Ka4yectsa MOryT npuBecTU
K MOBPEMAEHWMIO MaLLMHb U K BO3HUKHOBEHWIO OMACHbIX CUTY-
auun.

4) HapeBaliTe pabouve nepyaTky Npu AEMOHTaXKe U MOHTaxe
pa6oyero potopa.

5) YacTtu, noaBepHKeHHbIe M3HOCY, AOMHKHbI 3aMEHATLCS TOIbKO
B CMeuuannsnpoBaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

E) AONOJIHUTEJIbHbIE MEPbI NPEAOCTOPOHHOCTHU

1) MuTaHne 060pyA0BaHUA AOTKHO OCYLLECTBAATLCA NPU NOMO-
wu anddepeHumansHoro Beikatouatens (RCD - Residual Current
Device) ¢ TOKOM pa3beanHEHNS, He npeBbiwatowym 30 MA.

2) CtaunoHapHoe NOAKIYeHWe Nl0BOro 3NEKTPUYECKOro Npu-

60pa K 9N1eKTPOceTH 3AaHNA AOMKHO BbINOIHATLCA KBAMUDHULIM-

POBaHHbIM 3/IEKTPUKOM, B COOTBETCTBUM C [JEACTBYIOLMMMU HOP-

mMamu. HenpaBuabHOe MOAK/IOYEHUE MOMET HaHECTU Cepbes-

HbI yLWep6, BKAOYAA CMepTb.

3) BHUMAHME: OMACHOCTb! BnamHOCTb M 31€KTPU4ECTBO

HECOBMeCTHMbI ApYT C APYroM:

- paboTa C 9NeKTPUYECKUMU KabensamMu U ux noAcoeanHeHne
[ONKHbI BbINONHATLCA B CYXMX YCNOBHUAX;

- HWKOrAa He AOMyCKalTe KOHTaKTa 3/JIEKTPUYECKOW PO3ETKU
WK Kabens ¢ BNaxHOM 30HOM (/lya UNv BNaxHas Tpasa);

— COefMHEeHWA MeXy Kabenamu u po3eTKamu [OHHbI ObiTb
repMeTUYHbIMU. Mcnonb3ayiTe yAAMHATENN CO BCTPOEHHbLIMM
repMeTUYHbIMK U CEPTUDULMPOBAHHBIMU PO3ETKAMU, UMEID-
LMEeCA B MPOAANKE.

4) Habenu nuTaHWa JOMKHBI UMETb Ka4eCTBEHHbIe XapaKkTepu-

CTUKM He Huxe Tuna HO5RN-F nan HO5VV-F npu mMuHumans-

HOM nnowaau cedenns 1,5 MM2 M MakCMMabHON pPeKOMeHaye-

MOM AnuHE 25 M.

5) HuKkoraa He NoNb30BaTLCA MALUMHOW, €CIN Kabesb NMTaHNA

WA YAMHUTENb NOBPEKAEHbI MW U3HOLLEHbI.

6) HuKoraa He NOACOEAMHATL NOBPEHAEHHbIM Kabesb K po3eT-

Ke W He NpuKacaTbCA K NOBPEXAEHHOMY Kabento, NoacoeanHeH-

HOMY K po3eTKe. MoBPeXAEHHbIN MM U3HOLIEHHbIN Kabeab Mo-

HET NPUBECTU K COMPUKOCHOBEHMIO C HaCTAMM, HAXOAALLMMUCA

MOZ, HanpsAKeHUEM.

7) 3auenuTte Kabenb yAAMHWUTENA 3a KPEmieHue nepes 3any-

CKOM MawwwuHbl. Micnonb3yiiTe Kpennexve Kabens, Kak nokasa-

HO B [JaHHOM PYKOBOACTBE, 4TOGbl Kabesb CNyyaHO He oTcoe-

OMHUACA, 06eCneymBasn, B TO e BPEMS, NPaBUIbHOCTb NOAK0-

4eHus, 6e3 yCUUIM, K PO3ETKE.

8) [epwute Kabenum Ha paccTosHMKM OT paboyero poTopa.

Pabounit poTop MOXKET NOBPEAWTb Kabesn U BOWTU B KOHTAKT C

y3namMu, HaxXOAALLMMUCA NOZ HANPAKEHUEM.

9) HwvKoraa He TAHYTb MaLLMHY 3@ Kabesb NUTaHUA, U He TAHYTb

3a Kabesb AnA OTK/IOYEHNUA ero OT po3eTkW. He noasepranTte

Kabenb BO3AENCTBUIO MCTOYHMKOB Tenna, a TakwKe Macna, pac-

TBOPWUTENEN M OCTPbIX NPEAMETOB.

F) MEPEBO3KA U NEPEMELLEHUE

1) Hamxpgpii pas, Koraa TpebyeTca nepeABuHyTb, NOAHATL, Nepe-

BE3TH UM HAKNOHWUTb MaLUKHY, CneayeT:

— HaZEeTb NIOTHbIE paboyne NepyaTku;

- NOAHMMATL MallMHY, YXBATUB €€ B TaKWUX TOYKaX, YTOGbl OHa
HE BbICKO/Ib3HY/A, YYUTbIBAA €€ BeC U OCOBEHHOCTM KOH-
CTPYKLMH;

— NpUBAEYL YUCO NtoAEN, COOTBETCTBYIOLEE BECY MALLMHbI U
XapaKTepUCTUKaM TPaHCNOPTHOrO CPEACTBA MU MECTA, B KO-
TOpOEe HEOBXOAMMO ee YCTaHOBWUTb WM OTKYAA ClefyeT ee
3abpartb.

2) Bo Bpemsi TPaHCMOPTMPOBKM 3aKPEnUTb MallMHY Npu NOMO-
LY COOTBETCTBYHOLMX TPOCOB UM Lienei.

MPABWUJIA SHCIJIYATALIUU

TNMPUMEYAHHUE CooTBeTCTBME CCbI/IOK, COAEPIHALYMXCA B TEK-
cTe, 1 COOTBETCTBYIOLMX PUCYHKOB (PACMO/I0HEHHbIX Ha CTPaHU-
e 2 1 nocaeayoLymx) onpeaenseTca yMppor, npeaLwecTByioLLes
Ha3BaHWIO Kas[0M r/1aBbl.

1. 3ABEPLUNUTb MOHTAK

NMPUMEYAHUE MaiumHa MOKET ObiTb MOCTaB/IEHA C HEKOTOPbI-
MM KOMIOHEHTaMM, yIKe YCTaAHOB/IEHHbIMU HA HEM.

BHUMAHMUE - PacnakoBHa M 3aBeplUeHHEe MOHTaMa [OJIH-
Hbl BbIMONIHATECA Ha TBEPAOH U POBHOH MOBEPXHOCTH, rje
A0CTaTO4YHO MecCTa A/14 nepeMeLeH1A MalluHbl U ee YyrnaKoB-
KM, BCerga nosib3yacb COOTBETCTBYIOLUMU UHCTPYMEHTaMM.
Yrnnusayma ynaHoBHu [OJIHHA NPOU3BOANTLCA B COOTBET-
CTBMU C [eHCTBYIOWUMU MECTHbIMU HOPMaMH.

1.1 MoHTaX pyKOATHK

BcTaBWTb B 0TBEPCTHA LIACCH HUMHIOK YaCTb PyKOATKM (1) 1 3a-
KpenuTb & C MOMOLLbI0 BUHTOB (2), BXOAALLMX B KOMMIEKT.
MpUKpenuTL fBa LIEHTPasbHBIX 3N1eMeHTa (4) K HUXKHen yacTu
(1) np nomoLum pyyek (5) 1 BUHTOB, BXOAALLMX B KOMMN/IEKT, KaK
noKasaHo.

YcTaHOBUTb KabenbHOe KpeneHue (6) B yKazaHHOM NONOMEHUM
1 3aKpenuTb ero BUHTOM U rarkow (7).

YCTaHOBMTb BEPXHIOK 4aCTb PYKOATKM (8), MCNONb3yA pyyKH (5)
1 BUHTbI, BXOAALIME B KOMM/IEKT, KaK yKa3aHo.

YcTaHOBUTb KabenbHble Kpennerua (9) B yKasaHHOM MO/OMe-
HUM 1 3aKpenuTb Kabesnb (10).

1.2 MoHTaH meluKa
BcTaBuTb pamy (1) B MeLWOK (2) M 3aKpenuTb BCE NiacTMacco-

Bble Npoduamn (3), NONb3yACh OTBEPTKOM, KaK yKasaHo Ha pu-
CYHKe.

2. ONMUCAHUE OPrAHOB YMPABJIEHUA

TNMPUMEYAHUE 3Ha4eHne crMBO/IOB, NPUBEAEHHBIX HA OpraHax
ynpaBieH1A, 06 BACHAETCA Ha NMPEAbIAYLUMX CTPaHULax.

2.1 BblkntoyaTtesib ABOMHOrO feicTBUA

[Buratenb ynpaBnfeTcA BbIKAOYATENEM [BOMHOrO AEeNCTBUA
BO M36EMaHWe Cay4aiHoro sanycka.

[lnA BbINOJHEHMA 3anycKa HaMaTb Ha KHOMKY (2) U NOTAHYTb
poiyar (1).

BHUMAHMUE - 3anyck gBurartesid Bbl3bIBaeT 0O4HOBPEMEHHOe
BHJ/II0YeHHe paboyero poTopa.

[lBuratenb ocTaHaBNMBaeTCA aBTOMATUYECKM NPU OTMYCKaHWM
pbiyara (1).

2.2 Perynatop rny6uHbI NOrpyHeHUs
Pbiyar (1) no3sonsaeT peryaMpoBaTb NOJOKEHNE paboyero poTo-

pa no YeTblpeM YPOBHAM BbICOTbl ¥ TAKUM 06pa30M MEHATb ry-
61Hy norpymeHunsa 3ybbes paboyero potopa B no4By.



BHUMAHMUE - lNepexop 13 0f4HOro MoJIoHeHUs B pyroe [01-
HEH OCYLeCTB/IATLCA NPHU BbIK/IOYEHHOM ABHUratesie U He-
noaBuHHOM paboyem poTope.

3. SHCMJIYATALUA MALLUUHbI

3.1 MoaroToBKa pa6oyero potopa

MalumHa noctaBnfeTcs ¢ ABYMA pasHbiMK paboyMmMu poTopa-

MW, KOTOPbIE MOXHO MCMOJIb30BaTb B 3aBUCHMOCTM OT TUMa 06-

paboTKu:

- ¢ npyxuHamu (1), 4ns 06paboTKM rpabasMu U NOBEPXHOCTHOM
aspaLuu noysbl;

— C HECTKUMM HOXaMu (2) 418 CKapUUKaLMm Noysbl.

[JemoHTam paboyero potopa:

— OTCOEAWHWTb MaLUKMHY OT 3NEKTPOCETH;

- HapAeTb paboyune nepyaTku U NepeBEPHYTb MALLMHY;

- OTBMHTWUTb ABa BMHTA (3) Ha NPaBoV CTOPOHE MalLMHbI;

- NOAHATb pabo4unii pOTOp C NPaBO CTOPOHBI U CHATb €ro C Ne-
BOM CTOPOHbI;

- yAanuTb N1acTMaccoByo onopy (4).

[oBTOPHbBIM MOHTaX paboyero potopa:

— YCTaHOBWTb NAACTMACCOBYIO onopy (4) Ha noAWMnHUK (5) Ha
KOHLe paboyero poTopa;

— BCTaBWTb CHayana neBbivi KOHeL, (6) paboyero potopa B Bbl-
CTynawLuit Ban (7), 4To6bl OH NPaBUIBLHO PACMONOKUACA OT-
HOCWTENIbHO BbIEMKM (7a) Bana;

- BCTaBWTb NpaBblii KOHEL, C ONOPOH (4) B cneuuanbHoe rtHeszo,
4TO6bI pOBHAA YacTb (4b) 6bina obpalleHa HapyKy;

- cobpaTb KOHCTPYKLMIO M 3aTAHYTb ABa BWHTA (3) A0 ynopa.

3.2 PerynupoBKa rny61Hbl NOrpyHeHUs

BbiGpaTth ry6uHY MOTPYHEHUA B 3aBUCMMOCTM OT TWna obpa-

60TKM M TUNa paboyero poTopa, cleflys 3TUM npaBuaam:

«1» = [NepemelleHve (8158 NepeMeLLEHNA MaLLUHbI, paboyuii
POTOP MOAHAT U HE CONPUKacaeTCA C NOYBOMN).

«2» = Pabounit poTop C NpyHuHaMu U COOPHbBIA MELLOK, ANs
c6bopa IMCTbEB M TPaBbl C MOBEPXHOCTM MOYBbI U adpauuu
noyBbl C yAaseHWEM COGpPaHHOr0 MaTepuarna;

«2» = Paboyunii poTop C HECTKUMM HOXKaMU U COOPHBIN MELLIOK,
ANA cKapudKKaLMM NOBEPXHOCTH MOYBbI C yAANEHHUEM
CO6paHHOro MaTepuana;

«3» «4» = C pabo4yuM pOTOPOM C ECTKUMM HOMamu u 6e3
COOpHOro MellKa, AnA 6onee unu MeHee rny6oKown
cKapuduKaLuu NoYBbl, NPU KOTOPOM COBpaHHbIN Ma-
Tepuan OCTAETCA Ha MOBEPXHOCTW Moysbl. B onTu-
MasibHbIX YC/IOBUSX MOMKHO TaKe YCTaHOBWUTb Me-
LIOK M cobpaTb MaTepuan npu ycrioBuM, YTO OH He
BbI30BET 3aCOPEHUS poTOpa.

3.3 3aKpenneHune mellKa

MpUNoaHATL 3alWKTy OT KamHel (1) U NPaBUAbHO MPUKPENUTH
MELLOK (2), KaK yKasaHo Ha PUCYHKE.

3.4 3anyck

lMpaBuabHO 3aKpenuTb Kabenb-yAMHUTENb COTNAcHO yKasa-
HUAM.

[lnA BLINONHEHWA 3anycKa ABUraTens HamaTb Ha KHOMKY 6e30-
nacHOCTM (2) U NOTAHYTb pbiyar (1) BbiKAYaTENA.

3.5 Aspauusa u cKapuduKaLma no4BbI

Bo Bpema pa6oTbl HEOBX0AMMO, YTOObI 3NEKTPUYECKUI Ka-

6enb BCcerfa HaxoAunCA C3aAn U CO CTOPOHbI yKe obpaboTaH-
HOTO y4acTKa.

Haunyyiwme pesynstaTthl 4OCTUralTCa npu 06paboTie B ABa
npuema, BTOPOW Yepes HeAento Noc/e nepsoro, B ABYX nepe-
KPECTHbIX HaNpaBiEeHUsAX.

CoBeTbl No yxoay 3a rasoHom

¢ Co BpeMeHEM Ha NOBEPXHOCTM NOYBbI 06pa3yeTCs CI0M 130
MXa U OCTaTKOB TpaBhbl, KOTOprVI CHUIKaeT HacblLlweHWe NoYBbI
KUCNIOPOLOM U NPENATCTBYET NPOHUKHOBEHUIO BOAbI M NWUTa-
Te/bHbIX BELWWECTB, YTO BbI3bIBAET UCTOLLLEHNE U MOKENTEHNE
rasoHa.

MaeanbHbIM Nepuoa Ana aspauuu v cKapnduKauum rasoHa -
0CEHb MW BECHA.

OnTUManbHble ycnoBua paboThl - KOPOTKAsA U CNErka Bnam-
Has TpaBa, NOCKO/bKY paboTa Ha CULLIKOM CyXOW UK Ha 3Ha-
YMTENbHO Pa3MbITON BOAOW 3eMe 3aTpyAHAET CH0p MaTepu-
ana v MOXET NOBPEAWTb ra3oH.

Bcerpga nydiwe yéupaTb IMCTbA C ra3oHa nepeg aspaLuen um
cKapuduKauven.

Bnaropaps aspaLmm NnoBEPXHOCTM (C HEBOBLLIOK FTy6UHOM
MOrpyKeHUA 3ybbeB B MOYBY) YAANAETCA NAOTHbIN BEPXHUIA
CON.

Mpv yBeNM4eHUU ry6uHbI NOTPYHEHUs 3y6beB B NOYBY (CKa-
pudUKaLma), yaanaeTca TaKkKe camblii TBEPAbIN COV MOYBbI
1 OBHOBPEMEHHO OTAENAIOTCA KOPHU TPaBbl, & TAKIKE YBEU-
YMBAETCA X YMCNO, Bnaropaps Yemy ra3oH CTaHoBMTCA 60-
Jle€e MbILLUHbIM, MTOCKO/IbKY 06bEM TpaBbl YBEIMUMBAETCH.

3.6 OnopoxHeHHe meLKa

[ins TOro, 4TOGbI CHATH M OMOPOKHUTD MELLOK, CNEAYET

- OTMYCTWUTb pblyar BblKAto4aTens (1) M foxpaTbcs ocTaHOBa
paboyero poTopa;

- NPUNOAHATL 3aLUMTY OT KaMHEMN (2), B3ATLCA 3a PY4KY M CHATb
MELLOK, YAEPHMBARA Er0 B CTOSYEM NOOKEHNM.

3.7 OKoHuYaHue paboTbl

o oKOHYaHUKM paboTbl OTNYCTUTH phbiyar (1).
Otkntounte CHAYAJIA yaimHuTeNb OT oblien poseTku (2), A
3ATEM co cTOpOHbI BbIK/It04aTENSA MaLLKWHBI (3).

JOXKAATBCA OCTAHOBKM PABOYEIO POTOPA nepeg Bbl-
MOJIHEHWEM NtO6OM onepaLmm Ha MaLLmnHe.

BAMHHO Ecnm sBuratesib ocTaHaB/IMBaeTCA M3-3a Neperpesa BO
BpeMs paboTbl, HEOOXOAMMO MOJOMAATL MPUOTIMSUTESILHO 5 MU-
HYT rniepej noBTOPHbLIM 3alyCKOM.

4. NNIAHOBOE TEXOBCJ1Y HUBAHUE

BAHHO - PerynsapHoe n aKKypaTHoe TeXHH4ecKoe 06C/yHuBa-
HMe HEOBXOAMMO ANIAl OAAEPHaHUA BO BPEMEHN YPOBHEN 6€30-
MacHoOCTH M OPUTMHATIbHBIX SKCMTYaTaLMOHHBIX XapaKTEePUCTUK
MalLLMHbI.

XpaHWTb MalLmuHy B CyXoM MecTe.

1) Monb3oBaTbCA NPOYHbIMK PAGOYMMKM NepyaTKamu BO BPEMS
BCEX OMepauuit Mo OYUCTKE, TEXHUYECKOMY OBCIYHKMUBAHMIO
WK PETYNUPOBKE MALLMHDI.

2) TwaTenbHO YACTUTb MalUMHY KamzApld pas nocsie paboTbl;
YAanaTb Mycop M rps3b, CKOMUBLUMECA Ha paboyeM poTope
U 3y6bAX, MOCKOJIbKY €C/IM OHU 3aCOXHYT, UX 6yAeT TPyAHO
yaanuTh.

3) Usberaite ncnonb3oBaHna 6eH3MHa UM pacTBOpUTENeN Ha
MNaCcTMacCOBbIX YaCTAX MaLUMHbI, YTOGbl HE MOBPEANUTb MUX.



lapaHTVMA He pacnpoCcTpaHAeTCA Ha MOBPEXEeHUA nnacT-
MacCOBbIX fleTafeil, Bbl3BaHHbIE UCMOMb30BaHMEM GEeH3WHa
WK pacTBOPUTENEN.

4.1 Texo6cny®uUBaHME POTOPOB

Pabouve poTopbl COCTOAT U3 HECKOMbKUX 9/1IEMEHTOB, COOPaH-
HbIX Ha 3aBOZE, KOTOPbIE NO/b30BATE b HE MOMET 3aMEeHATb MO
OTAENbHOCTH; B C/ly4ae NOJOMKU HOMa WK NPYHUHbI HEOBXO-
[MMO 3aMEHWTb BECb paboymnii pOTOp UM 06PaTUTLCA K AUCTPU-
OblOTOPY 4/151 BbINOJHEHWA PEMOHTA.

3ameHa [oNKHa BbINOJHATLCA COTNACHO YKa3aHWAM B NMyHKTE
3.1.

Ha aTo# mawmHe npefycMOTPEHO NPUMEHEHNE POTOPOB C HECT-
KUMU Hoamu (1) Uan npymxuHamu (2), UMEIOLLMX Ko, YKa3aH-
HbI B TabaMLe Ha CTpaHuLe 2.

lMpYHMMAs BO BHUMaHMKE NPOLECC COBEPLUEHCTBOBAHMSA MPOAYK-
UMM, BbilieyKasaHHble POTOpPbl CO BpEMeHeM MOryT 6biTb 3aMe-
HeHbl Ha Apyrve MOZenM, 061azfaolwme aHalorMYHbIMK XapaK-
TEpUCTUKAMM MO B3aMMO3aMEHAEMOCTH 1 6e30MacHO SKCMJTy-
araumu.

4.2 O4yMCTHa MaLIUHDI

He ucnonb3oBatb CTPyM BOAbI M M3GeraTb nonagaHus Bogpl Ha
[BWraTeb U 9/1EKTPUYECKUE Y3bl.
He vcnonb3oBath arpeccuBHbIE MUAKOCTM /18 OYUCTHM LIACCH.

5. OXPAHA OKPYHAIOLLEWN CPEpbI

OxpaHa OKpyatoLLei Cpefbl AOMKHA ABNATLCA CYLLECTBEHHbIM
1 NEpPBOOYEPEsHbIM acneKToOM NpuU NoNb30BaHUU MaLIMHOM, BO
61aro 4eN0BEYECKOro 06LecTBa U OKpYHatoLen cpefpl, B KO-
TOPOW Mbl UBEM.

- He gocTaBnaTh 6eCNOKOMCTBA COCEAAM.

- Ctporo cobnopath AeVCTBYOLWME HA MECTHOM YPOBHE NpaBu-
1a 10 BbIBO3Y OTXOZ0B.

- CTporo cobnoaatb MECTHbIE HOPMbI MO YTUAN3ALMK YNAKOB-
KW, MOBPEMAEHHBIX YacTel UK NI0GbIX 31EMEHTOB CO 3HaUM-
TeNbHbIM BMSAHWEM Ha OKPYKAIOLLYIO Cpedy; 3TW OTXOAbl He
[OJIHHbI BbIGPAChIBATLCSA B MYCOPHbIE KOHTEMHEPSI, 8 AO/HK-
Hbl BbITb OTAeNieHbl U nepefaHbl B cneunasnbHble LeHTPbI c60-
pa 0TXOA0B, 3aHWMAIOLMECH UX NePepaBOTHON.

- lMocne 3aBepLueHna CpoKa CNyH6bl MaLLMHbI HE BbibpacbiBai-
Te ee, a 06paTUTECH B LIEHTP c60pa OTXOA0B B COOTBETCTBUM
Cc AGVICTByIOLLLMM MeCTHbIM 3aKOHOAAaTEe/IbCTBOM.

6. AUATHOCTUHA

Yro penatb, ecnu ...

lMpr4nHa HencnpasHoOCTH

YcTpaHeHve

1. MawwuHa He pa6oTaeTt

HeT nogaum ToKa K MalmnHe

MpoBEPHTL SNEKTPUYECKOE COe-
AMHEHVE.

2. BrioYeHWe MallKHbI Bbl

T cpabar
HOrO BbIK/IIO4aTeNs

aHWe NpefoXpaHuTeNb-

HomuHan po3eTKu CAULLKOM HU3KUIA

MoAKNIYUTL MALLMHY K pO3eT-
Ke, pacCcynUTaHHOM Ha A0CTaToY-
HbI TOK.

Mmeetca apyroe paboTatoLee anek-
TpooGopyaoBaH1e

He noakntoyath gpyrue ycTpon-
CTBa OAHOBPEMEHHO K 3TOM e po-
3eTKe.

3. MawwuHa BbIKNK4aAETCA BO BpeMs paboTbl

CpabartblBaHue 3awuTbl

Mopompaatb, No MeHbLUe Mepe, 5
MWHYT W CHOBA 3anyCTUTb ABUraTelb.

paBHo!

4. MawmHa 4acTo BbIK/O4aeTcA BO BpemMa paﬁorbl win pa60'rae1' He-

MepHO

He6naronpuaTHble yCnoBKA aKc-
nayarauum

[MpoBepuTb, YTO NONOMKEHNE padoye-
rO POTOPa COOTBETCTBYET COCTOAHMIO
ra3oHa /MM yCTaHoBUTb ero Ha
60nee BbICOKMI yPOBEHb.

Pa6ouwnit potop 3acopuncs

OTCOEAMHUTL MALLMHY OT SIEKTPO-
CeTW, HafETb 3aLMTHbIE NepYaTHN 1
OYUCTUTb PaBOYMI POTOP, A TaKKe
30HY BOKPYT HEro.

YMeHbLWNTL 06beM yaanAemoro
marepuana, CHU3MB [yGrHY norpy-
MEHWA B NOYBY paGoyero potopa.

CG6OopHbIM MELLOK 3acopucs

PerynapHo OnopoMHATL MELLOK 0
TOTO, KaK OH Haro/HUTCA 10 KPaeB.

5. PaboTta HU3KOro U Heya0B/1IeTBOPUTE/IbHOIO KavecTea

HoMM nan npysuHbl paboyero poto-
pa U3HOCUANCh UM OTCYTCTBYIOT

3ameHnTb paboynii poTop Ha Apyromn
OpPUrMHANBHBIN.

Tpasa C/MLLKOM BbICOKas

MocTpuyb TpaBy A0 NOAXOAALLEN
BbICOTbI.

MouBa cnnLWKOM MOKpas

YcTaHoBWTb paboumii poTop B
Gonee BbICOKOE NOJOHKEHUE UK
NOAOMAATb, NOKa COCTOAHME MOYBbI
YAYHLKTCA.

Ecnu y Bac BO3HUKHYT COMHeHUsA uan npobaemsbl, 6e3 npomes-
NIEHWA CBAMMUTECH C GAMKAWLIMM CEpBUCHBIM LEHTPOM WMAK C
Bawmm guctpubsioTopom.



DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato Il, parte A)

La Societa: STIGA SpA - Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Aeratore-Scarificatore elettrico alimentato dalla rete
condotto a piedi / aeratura-scaricatura terreno

a) Tipo / Modello Base SV213E
b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola
d) Motore elettrico

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

e MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo: /

e OND: 2000/14/EC, ANNEXV
D. Lgs. 262/2002, ANNEX V (Italy)
e) Ente Certificatore:

e EMCD: 2014/30/EU
e RoHS IIl: 2011/65/EU

4. Riferimento alle Norme armoni

014-1:2006+A1:2009+A2:2011
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 64000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

EN 60335-1:2012/A

nora misurato 90  dB(A)
sonora garantito 94  dB(A)

k) 1,3 kW
n) Persona autorizzata a costituire il FascicoloTecnico: STIGA SpA
Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV)- Italia
o) Castelfranco V.to, 01.10.2017 R&D Director

Franco Bastasin

T owi e e

171516014_6
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© by STIGA SpA

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di STIGA SpA e sono tutelati da diritto d’autore —
E’ vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpKaHUeTo 1 n306pareHnATa B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO ca u3BbplueHn 3a STIGA SpA v ca 3aluTeHn ¢ aBTOPCKM npasa —
3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3UPAHO Bb3MPOU3BEKAAHE UM MPOMAHA, JOPU M OTHACTM Ha AOKYMEHTa.

BS ¢ Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljuc¢ivo za STIGA SpA i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti STIGA SpA a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af STIGA SpA og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von STIGA SpA erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt - Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To TiepleXOHeVo Kal oL EIKOVEG OTO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong Snuioupyrenkav yia Aoyaplaouo g etaipeiag STIGA SpA kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTAyOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIOMN O, E0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypdagdou xwpig £ykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for STIGA SpA and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por STIGA SpA y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele STIGA SpA ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vdi téielik ilma loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl » Tamén kayttdoppaan sisaltd ja kuvat on valmistettu STIGA SpA -yhtion toimesta ja niitd suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de STIGA SpA et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR * Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku STIGA SpA te su obuhvacdeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szereplé képek kizarolag a STIGA SpA szamara készliltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT « Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,STIGA SpA“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuo-
ti, visiSkai arba i$ dalies, yra draudziama.

LV ¢ Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai STIGA SpA un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK « CoppuHaTa 1 CaMKuTe BO YNaTcTBOTO 3a KOPUCHUKOT Ce MOAroTBeH UCKITy4mBo 3a STIGA SpA 1 ce 3alTUTEeHN CO aBTOPCKU
npaBa — 3a6paHeTo € CeKoe AeNYMHO WM LieJIOCHO HEOBIACTEHO PENpPOAYyLIMPaHe UK U3MEeHa Ha OKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van STIGA SpA en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra STIGA SpA og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tre$¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukciji obstugi powstaty na zlecenie spotki STIGA SpA i sg chronione prawami autorskimi
— Zabrania sig wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czg$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT « As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da STIGA
SpA, encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reproducéo ou alteragéo, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele STIGA SpA si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHna, CoaepallMecs B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax STIGA SpA v 3awyiueHbl
aBTOPCKUMM npaBamit — J11060€e HeCaHKLIMOHUPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHNUE UM U3MEHEHUE JOKYMEHTA 3anpeLLeHo.

SK * Obsah a obrazky v tomto nédvode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti STIGA SpA a st chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj ¢iasto¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabni$kem priro¢niku so izdelane za podjetje STIGA SpA in so zasCitene z avtorskimi pravicami — vsakrSno
nepooblasé¢eno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime STIGA SpA i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstallts fér STIGA SpA och skyddas av upphovsrétt — all form av repro-
duktion eller &ndring, &ven partiell, som inte auktoriserats ar forbjuden.

TR » Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga STIGA SpA igin Gretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktr.
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